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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Lesson 18- The Third M2393 Of YL NNAP In MO n>on

Source 1
The 273 of 2%8% NN opens with 16 adjectives that are viewed as representing a
response:
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Translation: 1) True; 2) Firmy 3) Established; 4) Enduring; 5) Right; 6) Faithful; 7) Beloved, 8)
Precious; 9) Desirable; 10) Pleasant; 11) Revered; 12) Mighty, 13) Well-Ordered; 14) Acceptable; 15)
Goody 16) Beautiful.
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Translation: This is what 1 found in the name of Rav Shmuel, 13l 1 found in the books of the Gaonim
that the origin of the section from the word Emes to the words Ha davar Ha’Zeb was part of a letter that
after the destruction of the Second Temple Chazal living in Israel sent to the Jews who were living in exile.
The letter was sent when Chazal decided to institute the practice of reciting 100 Brachos each day. "They
asked the Jews who were living in exile whether they wonld accept upon themselves the practice of reciting
100 Brachos each day. The Jews in exile answered: Emes V" Yatziv . . . Hadavar Hazeh Aleinu. The 15
times the letter VVay appears total 90 in gematria. The two letters Hay that appear in the words: Hadavar
Hazeb equal ten. Added to the number 90 gives you a total of 100 representing the 100 Brachot. In
addition, if you calenlate the number of letters from the word Emes to the second appearance of the word:
Emes, you also find 100 letters, not more and not less. In the name of Rabbenu Shlomo, 1’7, I learned
that there are 18 affirmations in the Bracha of Emes VY atziv which was authored by the leaders in
Eretz Yisroel. They were sent to the leaders in Y avneb at the time that the leaders in Y avneb were
compiling the Shmona Esrei. The Gaonin in Italy explain: that there is a connection between the Bracha
of Emes VY atziv and Kriyat Shema. The connection is found when we recite: V""Tov Ha’Davar Ha Zeh

which is a reference to accepting G-d’s hegemony over us.

Source 3

o5 pD H2DMm YA NNTD NI B MR—3 /BY T T M5 N0k 923 vk
1920 S NS AN THIDA T 2837 B 12 TN 3 27 ART LM 030b

copyright 2015. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director



Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight

Abe
Highlight


Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Translation: Mar said: During Maariv, one should first recite Kriyat Shema and then recite Shmona
Esrei. Mar’s statement supports the position of Rebi Yochanon who said: who is worthy to enter the Next
World? One who affirms bis belief in redemption just before reciting Shmona Esrei of Maariv.
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Translation: He who stated that one should not speak after reciting Emes 1Y atgiv was referring to the
paragraph of Emes 1Y atziv that is recited in the morning. He was following the position of Mar Rav
Zi’Aira in the name of Rav Abba son of Yirmiya: There are three instances in Halacha when acts have to
Sfollow each other. As soon after one puts one’s hands on an animal that is to be sacrificed, he must
slanghter the animal; as soon after one finishes washing one’s hands, one must recite the Bracha of Netilas
Yadayim and as soon as one finishes affirming one’s belief in redemption, one must recite Shmona Esrei.
We know that the source for the rule that as soon after a person puts his hand on an animal that is to be
sacrificed, he must slaughter the animal emanates from the verse: (Va'Yikra 3) V"Somach 1"Shochat.
We know that as soon after one finishes washing one’s hands, one must recite the Bracha of Netilas
Yadayim from the verse: Si°Oo Yidaichem Kodesh Oo’V archu Es Hashem. We know that as soon as one
finishes affirming one’s belief in redemption, one must recite Shmona Esrei from the fact that Dovid
Hamelech juxtaposed two verses: Yi'Hiyn 1.i'Ratzon Imrai Phi with the verse: Ya'Ancha Hashem B’Eis
Tzara. R. Yossi of the House of R. Boon said: He who slaughters bis sacrifice right after putting his
hands upon it will not suffer that a defect occurs upon his sacrifice; He who recites a Bracha inmediately
after washing his hands will not have the Satan argue against him during that meal; He who recites
Shmona Esrei immediately after affirming bis belief in redemption will not have the Satan argue against
him the whole day.

Source 5
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Translation: Why is it necessary to refer to the Splitting of the Sea in the Bracha of Emes VY atziv? It
was because of the splitting of the Sea that the Jews believed in G-d as the verse states: V'Y aaminn
B’Hashem Oo’Bi’Moshe Avdo. 1t was in honor of their believing that they were deemed worthy of reciting
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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

the Shira and the Schechinab rested upon them. This is known because it is written afterwards: Oz Y ashir
Moshe. That is why it is necessary to affirm one’s belief in redemption just before reciting Shmona Esrei.
Just as the Jews who crossed the Sea recited their Song right after affirming their belief in G-d and after
experiencing the Splitting of the Sea and just as they cleansed their hearts and recited the Song as the verse
states: And the nation feared G-d and believed in G-d and then recited the Song so too we must cleanse onr
hearts just before reciting Shmona Esrei.

Source 6
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Translation: One who proceeds to recite Shmona Esrei after affirming his belief that G-d will bring
redemption, what is he like? Like the close friend of a King who comes and knocks on the King'’s door. The
King comes out to find out what the person wants and finds that the one who knocked fled. So the King
[lees as well. So too in Tefila. A man reaches the point when he feels close to G-d by recalling G-d’s praises
and memories of the Exodus from Egypt and brings G-d close to him. While G-d is close, a person should
ask his needs from G-d.
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Translation: Even Chigkiyabu the King practiced the rule of Semichat Genla 1. Tefila. As the verse
states: Zichor Nabh Et Asher Hit'Halachti LiPhanecha B’Emes Oo’Vilaivay Shalem 1""HaTov
B’Einecha Aseetee (Milachim 2, 20, 3). 1t is said: what did Chizkiyabu mean when be said: V""HaTov
B’Einecha Aseetee? Rav Yebuda in the name of Rav said: He would affirm bis belief in redemption just
before reciting Shmona Esrei. Rav Yossi son of Elyakim affirmed in the name of the Holy Congregation of
Yerushalayim that he who affirms bis belief in the redemption just before reciting Shmona Esrei is not
harmed that whole day.
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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Source 9

From Nusach Romania
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Translation: ~ One should not interrupt between reciting the Bracha of Ga’Al Yisroel and Shmona Esrei
even to answer Amen to the Bracha of Ga’ Al Yisroel and not for any other reason except to recite the
words: Adonai Sifasai Tiphtach. Ramabh: There are those who hold that it is permissible to answer Amen
to the Bracha of Ga’Al Yisroel and that is onr custom.

Source 11
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Translation: 1t is necessary to say Amen to one’s own Bracha after reciting Yishtabach and before reciting
the Bracha of Y otzair Obr in order to distinguish between the need to recite Psenkei D Zimra which is a
Rabbinical requirement and Kriyat Shema which is a Biblical requirement. 1ikewise it is necessary to say
Amen after one’s own Bracha of Ga’Al Yisroel in order to distinguish between Kriyat Shema which is a
Biblical requirement and Shemona Esrei which is a Rabbinical requirement This practice is similar to the
custom in Birchat Hamazon of reciting Amen to one’s own Bracha after reciting the Bracha of Boneh
Yerushalayin and before reciting the Bracha of Hal'ov 1""Ha’Maitiv. So I heard in the name of Rav
Yosef 1bn Peles, 13°l. But Rav Moshe 1bn Maimon held that one should not recite Amen between reciting
the Bracha of Ga’Al Yisroel and Shemona Esrei.
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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Source 12
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Translation: We will explain in Siman 66 that the practice began not to recite Amen between the Bracha
of Ga’Al Yisroel and Shemona Esrei based on a statement in the Zobar.

Source 13
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Translation: Ramab: There are those who say that it is necessary to immediately recite Shmona Esrei after
the Bracha of Ga’Al Yisroel only on a weekday or a Yom Tov but not on Shabbat. This is based on the
Jfollowing: The reason to recite Shmona Esrei immediately after the Bracha of Ga’Al Yisroel is based on
the juxtaposition of two verses: Y a’Ancha Hashem B’Eis 13ara near the verse: Yi'Hiyu 1.'Ratzon Inrai
Phi. Shabbat is not a day to worry about troubles. 1t further appears to me that the reason that Y om Tov
15 put into the same category as a weekday is that each Yom Tov is a day of judgment for something; On

Pesach, for grain etc. 1t is better to be strict and to recite Shmona Esrei without delay immediately after the
Bracha of Ga’Al Yisroel even on Shabbat unless something out of the ordinary occurs.

Source 14
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Translation: 1t is written in the glosses of the Ashri that on Shabbat one need not concern himself with the
requirement to immediately recite Shmona Esrei after the Bracha of Ga’ Al Yisroel since the source for the
practice is the verse: Ya’Ancha Hashem B’Eis Tara which comes near the verse: Yi’Hiyu 1."Ratzon
Imrai Phi and Shabbat is not a day to be thinking about one’s troubles. This position by the Ashri does
not appear to be correct because this verse is used only as a support and not as a source. Even without these
verses there are other bases for the rule. Also one should rementber that the Shemona Esrei of Shabbat is

modelled after the Shemona Esrei of the weekday and on weekdays, the purpose of Shmona Esrei is to
plead for help with one’s needs.

Source 15
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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate
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Translation: Women are exempt from reciting the Brachot of Kriyat Shema because the Brachos have a set
time to be recited. But the Bracha of Emes VY atziv, composed in order to fulfill the obligation of
remembering the Exodus from Egypt and the two Brachos composed to be recited after Kriyat Shema in
Maariv, must be recited by women becanse the requirement to remember the Exodus from Egypt is a
requirement both in the day and at night. As a result women are obligated to immediately recite Shmona
Esrei after reciting the Bracha of G'aAl Yisroel because women are obligated to fulfill the requirement to
recite Shmona Esrei (Tefila). So wrote the Magen Avrohom. The Pri Migadim wrote that according o
those who hold that remembering the Exodus from Egypt at night is only a Rabbinical decree and is hinted
at by a verse, also hold that the requirement to remember the Exodus from Egypt is a timebound rule.
Women are therefore excempt from fulfilling it as a Biblical rule but are obligated to do so as a Rabbinical
rule. So it is written in the Sefer Yishuot Y aakov. The Sha’Agat Aryeb explains that even if we were to
say that remembering the Exodus from Egypt is a Biblical obligation both in the day and at night, women
may still be excempt from the obligation because remembering the Exodus during the day is its own Biblical
obligation and if one does not fulfill his obligation to remember it during the day he cannot make up for it
by remembering the Exodus in the evening. The fact that he remembers the Exodus at night is not tied o
his remembering the Exodus during the day. Remembering the Exodus at night is also an independent
obligation. Concerning the obligation to recite Psenkei D’Zimra note what is written in Siman 52 in the
glosses of Rabbi Akiva Aiger. It appears from bis words that Psenkei D Zimra were composed primarily
to prepare for reciting Shmona Esrei in which case women wonld be obligated to recite Pseukei D’Zimra
since they too have to prepare to recite Shmona Esrei. Concerning Birchos Haschachar the question is
whether those Brachos have a time deadline. 1t is an issue that requires further analysis. But it appears
from the simple understanding of the words of the Tur and the Levush that women are obligated to recite
Birchos Haschachar just like men. Let us keep in mind that we have been dealing with the question as to
whether women are obligated to recite these prayers. 1t goes without saying that women may on their own
take on the responsibility to recite these prayers and in particular the Brachos of Kriyas Shema.

copyright 2015. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director



Abe
Highlight


Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Versions Of The Bracha Of 9N 583 In DM NS5ON

Siddur Ray Amrom Gaon

/13113031 58S D727 1MW ANT DY M10031 IR ARSI (DIDT) 1IN DAY 29 97D
DY MY Mh Y DYDT AN DI ITID DUIDN NN DRI DEwn D0ow 102
39 IPI T Y 7 DR 12 B ,T7Tam NI TN 15 5-85 A5an 00N
T2 AR 1205 1T 293 7MY B9 DD HY A DYDINI 1MW 101 1N
5N 5831 NN TN T 250

PN RSW T WINT 12 FIIIWDE D W I 2351 T BNWH o 1 By 937 0mS PN
7R3N 0032 2325 A7 N2 0032 PN Man bR 1N D

Translation: One should not add any words after reciting the verse of Hashem Yimloch.
Why do I say this? Because there are those who act in error and add what our Sages did
not compose; i.e. Biglal Avos Toshiya Banim V’Savi Geula Livnei V’Neihem. Baruch Ata
Hashem Ga’Al Yisroel.

Siddur R. Saadiya Gaon
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Nusach Romania
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Comments Of R. Zeligman Baer In The Seder Avodas Yisroel
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Translation: The verse: Go’A’Leinu, etc., is taken from Yeshayahu 47, 4. Opinions are split as to
whether the verse should be said at the end of the Bracha. In truth, the verse is not found in some older
Siddurim nor is it found in most hand written manuscripts of older Siddurim. I also saw in the name of
the Maharil that the last paragraph of this Bracha should have only 14 words (which means that the verse
was omitted). In addition, the practice of those who live in Frankfurt On Main is to omit the verse. On
the other hand, the Even Ha’Y archi in his book: Ha'Manhig, provides for the recital of the verse and
Justifies its recital as follows: we want to say the word Yisroel five times in the last paragraph corresponding
to the five times the word: Yisroel appears in the verse: V" 'Esna Ha'l eviin' (Bamidbar 8, 19). In
addition, we say the word Yisroel five times to correspond with the Five Books Of Moses. The Avudrobom
says that it is necessary to say this verse in Tefilas Shacharis and the verse of Ki Phada in Tefilas Arvis
because in the morning we ask G-d to rescue us which is why we say V"Go’Aleinn (present tense) and in
the evening we act as if G-d has already rescued us which why we say the words: MY ad Chazak Mimenn.
Those words represent onr enemies who chase after us to destroy us but despite their attempts, G-d saves us
from them each day. The verse appears in two earleir Siddurim and in the Siddur of R. Yaakov Emden.
In bis Siddur, R. Emden suggests that the verse not be removed. Know that Sephardim omit the
introductory words: Tzur Yisroel ete. Immediately after reciting the verse of Hashem Yimloch, they continue
with: V'"Ne’Emar Go’Aleinu, ete. The Machzor Roma provides a unigue text. After the verse of
Hashem Yimloch, they say Biglal Avos Toshiya Banim, ete. Those words are taken from the Siddur of R.
Saadiya Gaon.? (It is onr practice to include those words when we recite a Piyut at this point as we do on
Pesach when we insert the piyut of Berach Dodi) but R. Amrom Goan in his Siddur rails against those
who say those words. R. Amrom adds that nothing should be said after the verse of Hashem Yimloch
except the Bracha of Ga’Al Yisroel.
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2. That is not what our version of the Siddur of R. Saadiya provides. See the excerpt from teh Siddur on page 7 above.
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